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Thank you for 
purchasing this product

We are sure you will appreciate the care 
taken in designing and implementing it. 
We constantly research and combine 
innovation and technology to create high-
quality products.

We apply the most advanced methods and 
use the materials to always obtain excellent 
performance. We offer products designed 
for the most demanding customers who 
want to achieve excellent results. 

Read these instructions carefully before 
using the appliance and keep them for 
future reference.
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Warnings

1.	 This product contains batteries that are not replaceable by the user.
2.	 Batteries are only replaceable by skilled persons.
3.	 Do not leave the device unattended when connected to mains power. 
4.	 When not in use and before removing or replacing parts, the device 

must be unplugged from the mains power outlet.
5.	 Do not operate the device under a pillow or blanket/bedding, as 

overheating may occur causing a fire, electric shock or injury to persons.
6.	 Do not carry this device by its supply cord or use the cord as a handle.
7.	 Do not operate the device whilst blocking the air openings. The air 

openings must remain dust, lint and hair free.
8.	 Do not use the device in damp rooms such as bathrooms or laundries, 

when showering or bathing.
9.	 Supervision is required if the device is being operated by or near children, 

or disabled persons.
10.	 Do not place the device’s cord or the device itself, near heated surfaces. 

To ensure correct usage of our device, we recommend you read this 
manual carefully prior to using the product. Please keep the user 
manual on hand for easy reference.
All instructions and precautions outlined in this manual should always 
be followed when using the product.
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11.	 Do not use the device if it has been dropped, immersed in water or 
appears damp.

12.	 The device is not waterproof; do not expose it to rain or moisture
13.	 Do not use on areas with swelling, burns, inflammation, open wounds, 

fresh wounds, hematomas, bleeding or other injuries
14.	 Do not use the product if it is not working properly, dropped or damaged
15.	 If you do feel uncomfortable while using it, you must try to change your 

position or contact pressure. If you still feel uncomfortable, stop using it.
16.	 The appliance is designed for private use. It’s not suitable for commercial 

use, e.g., in hairdressing salons, gyms, medical purposes or beauty 
studios.

17.	 This device in not intended for use by persons (including children) 
with limited physical, sensory or mental abilities, or persons lacking 
experience/or knowledge, unless any such person is supervised by a 
person responsible for his or her safety.

Warnings
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This symbol indicates that this product should not be 
treated as domestic waste. Once its useful life has 
ended, it must be taken to a relevant collection point 
for the recycling of electrical appliances. Through the 
correct recycling of batteries and electrical devices, 
we contribute to avoiding risks to environmental health 
and safety.
Product Disposal Note: If this product is damaged 
beyond repair or, for any reason, its useful life is deemed 
to have expired, please inform yourself about local, 
state and European regulations regarding the proper 
disposal and recycling of products containing lead, 
batteries, plastics, among other materials, as well as 
collection points for these types of products.

Warnings
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These symbols indicate that this product contains batteries 
and cannot be disposed as domestic waste. Once its useful 
life has ended, it must be taken to a relevant collection point 
for the correct recycling of its batteries.

This product complies with the CE Marking. You can find 
the European Declaration of Conformity at the web link 
provided: https://www.weelko.com

The digital manual for this product is available at the 
web link provided: https://www.weelko.com

Warnings
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•	 Turn the device off after using and before cleaning
•	 Clean the device with a damp cloth only
•	 Liquid should not enter the device in any circumstances
•	 Do not use the device until it is completely dry after cleaning
•	 Do not clean the device in a dishwasher
•	 Do not use abrasive cleaning products or hard brushes
•	 If you don’t plan to use the device for a long period of time, store it in 

the original packaging in a dry environment

Before using the device
•	 Do not use the device if the packaging, the device itself, or the USB 

power cord show signs of damage.
•	 The device is not to be used for commercial use or medical purposes.
•	 Prior to using the device, please consult your medical health 

practitioner if you have any health concerns.

Cleaning / Care
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•	 1 Vibration massage Ball
•	 1 Type C charging cable
•	 1 user manual

•	 Heat therapy
•	 360º massage ball
•	 4 vibration modes
•	 Cordless design & lightweight
•	 Deep tissue massage
•	 One-hand operation
•	 High-intensity vibration
•	 Auto shut down
•	 Full body massage
•	 Built-in rechargeable battery

Features

Package content
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Specifications
•	 11 cm diameter
•	 Battery 1.200mAh
•	 Input: DC 5V/1A
•	 4 vibration modes: Low-Medium-High-Auto
•	 Material: Silicon Rubber & ABS
•	 7 indicators: 3 for vibration modes, 3 for battery and 1 for heating
•	 Charge time: 2,5 hours
•	 Using time: Around 60-120 minutes depending on the selected 

vibration mode and if heating mode is working.
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1.	 Charging point
2.	 Battery indicator
3.	 Heat function indicator
4.	 Center button
5.	 Vibration mode indicator

CHARGING POINT

BATTERY INDICATOR (BLUE)

HEATING MODE 
INDICATOR (RED)

CENTER BUTTON

VIBRATION MODE 
INDICATOR (BLUE)

Parts of the product
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The device must be fully charged prior the first use.
It takes approximately 2,5h to fully charge. The 
charging cable needs to be connected to a suitable 
USB output (5V/1A).
While charging, if the battery charge is below 30%, 
one light will flash. When the battery is charged 
around 30 - 70%, two lights will flash. When the 
battery is charged around 70 - 99%, three lights 
will flash. When fully charged, 3 lights will illuminate 
without flashing. Then the device can be used for 
approximately 1 to 2 hours, depending on speed 
level used and heating.

Battery charging

13



Once the device is ON, the battery indicator will show the level of 
remaining battery. 

•	 3 LEDs ON: 70%-100% of battery
•	 2 LEDs ON: 30%-70% of battery
•	 1 LED ON: under 30% of battery

The vibration mode indicator will illuminate 1, 2 or 3 lights depending 
on the mode selected:

•	 Press the center button to turn ON the device. Low-intensity massage 
mode will start working, the first blue indicator will turn on.

•	 Press the center button a second time to change to medium-intensity 
massage, the second blue indicator will turn on.

•	 Press it a third time to switch to high-intensity massage, the third blue 
indicator will turn on.

•	 Press it fourth time to switch to automatic intensity massage, three 
blue indicators will turn on.

•	 When you press the button for a fifth time, the device will turn OFF.

Quickstart guide
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•	 Long press the center button for three seconds to turn ON/OFF the 
heating function.

•	 This function can be activated at any vibration model.
•	 The heating function will remain active until it’s deactivated or until the 

device is turned OFF.

•	 The device has a safety feature which automatically turns OFF after 15 
minutes of use.

•	 It can be turned back ON again and used until recharging is required.

Heating function

Safety feature
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•	 The vibrating ball is designed with foam ridges around the 
surface. The ridges help to relieve muscle tension and relaxes 
the areas you are targeting. The more pressure you put on the 
ball the deeper the massage will be.

•	 Slowly roll your body back and forth along the vibration device. 
Use controlled movements, and pay attention to how your 
muscles respond to the vibrations. Roll each body area for 1-2 
minutes. 

•	 It is recommended to start using the lowest speed and 
increase gradually the vibration mode depending on 
sensations during the massage.

•	 If you experience intense pain, stop applying pressure to the 
device or turn OFF the vibration function.

Note
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Use the device by rolling it over the muscles as indicated in the 
images below.

Benefits:
The device may assist:
•	 Release tight muscles and tension
•	 Boost circulation
•	 Reduce stress
•	 Improves relaxation and sleep

Applications and benefits

Hips Waist

Legs

Arms

Back Calves
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Troubleshooting

PROBLEMS CAUSE SOLUTION

Device does not 
work:

The device is either not 
charged up sufficiently, or 
the charger plug may not be 
inserted properly.

Charge the device with the USB 
cable supplied.

Device not switched on. Press the On button.

The device will automatically 
switch off after 15 minutes 
of use.

Press the On button again.

Device gets hot, 
or cannot be 
used:

The product has been used 
repeatedly. 

If the device is being charged, 
disconnect the charger 
and allow it to cool. Always 
disconnect the device from the 
charger when fully charged.

If the 15 minutes continuous use 
time has been exceeded, the 
device can overheat.

Turn the device off and allow to 
cool down for 30 minutes.
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Warranty
Thank you for purchasing your new Wapp Vibe Ball body 
massager from Weelko. 
Weelko guarantees that this product will be free from defects 
in materials and workmanship for 12 months from the date of 
purchase, provided that the product is used in accordance with the 
accompanying recommendations or instructions.
Please keep your receipt as proof of purchase and contact the 
Weelko Support Team at info@weelko.com or by calling 
+34 938249020. Warranty claims and expenses incurred in returning 
this product can be directed to the Weelko Support Team. Barcelona 
SL, Camí de Garreta 92 · 08600 Berga, Spain.

Acquisition date: 

Signature and seal of the sales establishment:
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Merci d’avoir 
achete ce produit

Nous sommes certains que vous apprécierez 
tout le soin apporté à sa conception et à sa 
fabrication. Nous recherchons constamment 
à combiner innovation et technologie pour 
créer des produits de première qualité.

Nous appliquons les méthodes les 
plus avancées et utilisons les meilleurs 
matériaux, garantissant ainsi d’excellentes 
performances. Nous proposons des produits 
conçus pour les clients les plus exigeants 
désireux d’obtenir d’excellents résultats. 

Veuillez lire attentivement ces instructions 
avant d’utiliser l’appareil et conservez-les 
pour référence future.
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Avertissements

1.	 Ce produit contient des batteries qui ne peuvent pas être remplacées par 
l’utilisateur.

2.	 Les batteries ne peuvent être remplacées que par des personnes qualifiées.
3.	 Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est connecté à 

l’alimentation électrique.
4.	 L’appareil doit être débranché de la prise de courant lorsqu’il n’est 

pas utilisé et avant de retirer ou de remplacer des pièces.
5.	 N’utilisez pas l’appareil sous un oreiller, une couverture ou un autre 

linge de lit, car cela peut provoquer une surchauffe, un incendie, un 
choc électrique ou des blessures.

6.	 Ne transportez pas cet appareil par son cordon d’alimentation ni 
n’utilisez le cordon comme poignée.

7.	 Ne bloquez pas les ouvertures d’air de l’appareil. Les ouvertures d’air doivent 
être maintenues dégagées de la poussière, de la peluche et des cheveux.

8.	 N’utilisez pas l’appareil dans des pièces humides telles que des salles 
de bains ou des buanderies, pendant le bain ou la douche.

Pour garantir une utilisation correcte de notre produit, nous vous 
recommandons de lire attentivement ce manuel avant de l’utiliser. 
Veuillez garder le manuel d’utilisation à portée de main pour 
des consultations rapides. Toutes les instructions et précautions 
détaillées dans ce manuel doivent toujours être suivies lors de 
l’utilisation du produit.
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9.	 La supervision est nécessaire si l’appareil est utilisé par ou à proximité 
d’enfants ou de personnes handicapées.

10.	 Ne placez pas le cordon de l’appareil ni l’appareil lui-même près de 
surfaces chaudes.

11.	 N’utilisez pas l’appareil s’il est tombé, s’il a été immergé dans l’eau ou s’il 
semble être humide.

12.	 L’appareil n’est pas étanche ; ne l’exposez pas à la pluie ou à l’humidité.
13.	 N’utilisez pas l’appareil sur des zones enflées, brûlées, enflammées, 

des plaies ouvertes, des blessures récentes, des ecchymoses, des 
saignements ou d’autres lésions.

14.	 N’utilisez pas le produit s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est tombé 
ou endommagé.

15.	 Si vous ressentez une gêne lors de l’utilisation, essayez de changer de 
position ou ajustez la pression. Si vous ressentez toujours une gêne, 
arrêtez de l’utiliser.

16.	 L’appareil est conçu pour un usage privé. Il n’est pas adapté à un usage 
commercial, tel que dans les salons de coiffure, les salles de sport, à des 
fins médicales ou dans des instituts de beauté.

17.	 Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris 
des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
limitées, ou par des personnes qui manquent d’expérience ou de 
connaissance, à moins qu’elles ne soient supervisées par une personne 
responsable de leur sécurité.

Avertissements
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Le symbole indique que ce produit ne doit pas être 
traité comme un déchet domestique. Une fois qu’il a 
atteint la fin de sa vie utile, il doit être apporté à un point 
de collecte approprié pour le recyclage des appareils 
électriques. En recyclant correctement les batteries et 
les appareils électriques, nous contribuons à éviter les 
risques pour la santé et la sécurité environnementale.
Remarque sur l’élimination du produit : Si ce produit 
est endommagé au-delà de la réparation ou s’il est 
considéré comme ayant atteint la fin de sa durée 
de vie pour quelque raison que ce soit, veuillez vous 
renseigner sur les réglementations locales, étatiques et 
européennes concernant l’élimination et le recyclage 
appropriés des produits contenant du plomb, des 
batteries, des plastiques, entre autres matériaux, ainsi 
que les points de collecte pour ces types de produits. 

Avertissements
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Ces symboles indiquent que ce produit contient des batteries 
et ne peut être jeté comme un déchet domestique. Une fois 
qu’il a atteint la fin de sa vie utile, il doit être apporté à un 
point de collecte approprié pour le recyclage correct de ses 
batteries.

Ce produit est conforme à la Marquage CE. Vous pouvez 
trouver la Déclaration de Conformité européenne sur le 
lien web: https://www.weelko.com
Ce manuel est disponible en format numérique sur le lien 
web: https://www.weelko.com

Avertissements
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•	 Éteignez l’appareil après usage et avant de le nettoyer.
•	 Nettoyez l’appareil uniquement avec un chiffon humide.
•	 Ne laissez en aucun cas des liquides pénétrer dans l’appareil.
•	 N’utilisez pas l’appareil avant qu’il ne soit complètement sec après le 

nettoyage.
•	 Ne nettoyez pas l’appareil au lave-vaisselle.
•	 N’utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ni de brosses dures.
•	 Si vous n’avez pas l’intention d’utiliser l’appareil pendant une longue 

période, rangez-le dans son emballage d’origine dans un endroit sec.

Avant d’utiliser le dispositif
•	 N’utilisez pas le dispositif si l’emballage, le dispositif lui-même ou le 

câble d’alimentation USB montrent des signes de dommages.
•	 Le dispositif ne doit pas être utilisé à des fins commerciales ou 

médicales.
•	 Avant d’utiliser le dispositif, consultez votre professionnel de santé si 

vous avez des préoccupations médicales.

Nettoyage/Entretien
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•	 1 Boule de massage par vibration 
•	 1 Câble de chargement USB de type C 
•	 1 Manuel d’utilisation

•	 Thérapie par la chaleur 
•	 Balle de massage à 360º 
•	 4 modes de vibration 
•	 Conception sans fil et légère 
•	 Massage en profondeur des tissus 
•	 Utilisation d’une seule main 
•	 Vibration à haute intensité 
•	 Arrêt automatique 
•	 Massage corporel complet 
•	 Batterie rechargeable intégrée

Caracteristiques

Contenu du paquet
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Specifications
•	 Diamètre de 11 cm 
•	 Batterie de 1.200 mAh 
•	 Entrée DC 5V/1A 
•	 4 modes de vibration : bas, moyen, élevé, automatique. 
•	 Matériaux : silicone et ABS. 
•	 7 indicateurs : 3 pour le mode de vibration, 3 pour la batterie et 1 pour 

la fonction de chaleur. 
•	 Temps de charge : 2,5 heures. 
•	 Temps d’utilisation : environ 60 à 120 minutes, selon le mode de 

vibration sélectionné et si le mode de chaleur est activé.
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1.	 Point de charge
2.	 Indicateur de batterie
3.	 Indicateur de fonction de chaleur
4.	 Bouton central
5.	 Indicateur de mode de vibration

BORNE DE RECHARGE

INDICATEUR DE BATTERIE 
(BLEU)

INDICATEUR DU MODE 
DE CHAUFFAGE 
(ROUGE)

BOUTON CENTRAL

INDICATEUR DE MODE 
DE VIBRATION (BLEU)

Parties du produit
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L’appareil doit être complètement chargé avant la 
première utilisation. Il faut environ 2,5 heures pour 
le charger complètement. Le câble de chargement 
doit être connecté à une sortie USB appropriée 
(5V/1A). 
Pendant la charge, si le niveau de charge de la 
batterie est inférieur à 30 %, une lumière clignotera. 
Lorsque la batterie est chargée à environ 30-70 
%, deux lumières clignoteront. Lorsque la batterie 
est chargée à environ 70-99 %, trois lumières 
clignoteront. Lorsqu’elle est complètement chargée, 
3 lumières s’allumeront sans clignoter. Ensuite, 
l’appareil peut être utilisé pendant 1 à 2 heures, 
selon le niveau de vitesse utilisé et si la fonction de 
chaleur est activée.

Chargement de la batterie
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Une fois que l’appareil est allumé, l’indicateur de batterie affichera le 
niveau restant de la batterie.

•	 3 LEDs allumées : 70%-100% de batterie
•	 2 LEDs allumées : 30%-70% de batterie
•	 1 LED allumée : moins de 30% de batterie

L’indicateur de mode de vibration illuminera 1, 2 ou 3 lumières selon le 
mode sélectionné :

•	 Appuyez sur le bouton central pour allumer l’appareil. Le mode de 
massage à basse intensité commencera à fonctionner et la première 
lumière bleue s’allumera. 

•	 Appuyez sur le bouton central une deuxième fois pour passer au 
mode de massage à intensité moyenne ; la deuxième lumière bleue 
s’allumera. 

•	 Appuyez une troisième fois pour passer au mode de massage à haute 
intensité ; la troisième lumière bleue s’allumera. 

•	 Appuyez une quatrième fois pour passer au mode de massage à 
intensité automatique ; les trois lumières bleues s’allumeront. 

•	 Lorsque vous appuyez pour la cinquième fois sur le bouton, l’appareil 
s’éteint.

Instructions d’utilisation
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•	 Maintenez enfoncé le bouton central pendant 3 secondes pour activer 
la fonction de chauffage ; le voyant rouge s’allumera. 

•	 Cette fonction peut être activée dans n’importe quel mode de 
vibration. 

•	 La fonction de chauffage restera active jusqu’à ce que vous la 
désactiviez, en appuyant sur le bouton central pendant 3 secondes (le 
voyant rouge s’éteindra), ou jusqu’à ce que l’appareil soit éteint.

•	 L’appareil dispose d’une fonction de sécurité qui s’éteint 
automatiquement après 15 minutes d’utilisation. 

•	 Il peut être rallumé et utilisé jusqu’à ce qu’il soit nécessaire de le 
recharger.

Fonction de chauffage

Fonction de sécurité
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•	 La balle vibrante est conçue avec des stries en mousse 
autour de sa surface. Ces stries aident à soulager la tension 
musculaire et à détendre les zones que vous traitez. Plus vous 
appuyez fort sur la balle, plus le massage sera profond. 

•	 Déplacez lentement votre corps d’un côté à l’autre le long 
de l’appareil. Utilisez des mouvements contrôlés et surveillez 
la façon dont vos muscles réagissent aux vibrations. Massez 
chaque zone du corps pendant 1 à 2 minutes. 

•	 Il est recommandé de commencer par la vitesse la plus basse 
et d’augmenter progressivement le mode de vibration en 
fonction des sensations ressenties pendant le massage. 

•	 Si vous ressentez une douleur intense, cessez de presser 
l’appareil contre le corps ou éteignez le mode de vibration.

Notes
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Utilisez l’appareil en le passant sur les muscles comme indiqué sur 
les images ci-dessous.

Avantages:
L’appareil peut aider à :
•	 Libérer les muscles tendus et stressés.
•	 Améliorer la circulation.
•	 Réduire le stress.
•	 Améliorer la relaxation et le sommeil.

Applications et avantages

Hanches Taille

Jambes

Bras

Dos Mollets
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Solution de problèmes 

PROBLÈMES CAUSE SOLUTION

Le dispositif 
ne fonctionne 
pas :

Le dispositif n’est pas 
suffisamment chargé, ou la 
prise du chargeur peut ne pas 
être correctement insérée. 

Chargez le dispositif avec le 
câble USB fourni.

Le dispositif n’est pas allumé. Appuyez sur le bouton 
d’alimentation.

Le dispositif s’éteint 
automatiquement après 15 
minutes d’utilisation. 

Appuyez à nouveau sur le 
bouton d’alimentation.

Le dispositif 
chauffe ou ne 
peut pas être 
utilisé :

Le produit a été utilisé à 
plusieurs reprises. 

Si le dispositif est en train de 
se charger, débranchez le 
chargeur et laissez-le refroidir. 
Débranchez toujours le 
dispositif du chargeur lorsqu’il 
est complètement chargé.

Si le temps d’utilisation 
continue de 15 minutes est 
dépassé, le dispositif peut 
surchauffer. 

Éteignez le dispositif et laissez-
le refroidir pendant 30 minutes.
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Garantie
Merci d’avoir acheté votre nouveau masseur corporel Wapp Vibe 
Ball de Weelko. 
Weelko garantit que ce produit sera exempt de défauts de 
matériaux et de fabrication pendant 12 mois à partir de la date 
d’achat, à condition que le produit soit utilisé conformément aux 
recommandations ou instructions fournies.
Veuillez conserver votre reçu comme preuve d’achat et contacter 
l’équipe de support de Weelko au info@weelko.com ou en 
appelant le +34 938249020. Les réclamations de garantie et les 
frais engagés pour retourner ce produit peuvent être adressés à 
l’équipe de support de Weelko. Barcelona SL, Camí de Garreta 92 · 
08600 Berga, Spain.

Date d’achat:

Signature et cachet de l’établissement de vente :
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Vielen dank für den kauf 
dieses produkts

Wir sind sicher, dass Sie die sorgfältige 
Gestaltung und Herstellung zu schätzen 
wissen werden. Wir forschen ständig 
nach Innovation und Technologie, um 
hochwertige Produkte zu schaffen.

Wir wenden die fortschrittlichsten Methoden 
an und verwenden die besten Materialien, 
was eine hervorragende Leistung garantiert. 
Wir bieten Produkte, die für anspruchsvollste 
Kunden entwickelt wurden, die erstklassige 
Ergebnisse erzielen möchten.

Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig 
durch, bevor Sie das Gerät verwenden, 
und bewahren Sie sie für zukünftige 
Verwendungen auf.
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Warnhinweise

1.	 Dieses Produkt enthält Batterien, die vom Benutzer nicht ausgetauscht 
werden können.

2.	 Die Batterien dürfen nur von geschultem Personal ausgetauscht werden.
3.	 Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn es an die 

Stromversorgung angeschlossen ist.
4.	 Das Gerät muss von der Stromquelle getrennt werden, wenn es nicht 

benutzt wird oder bevor Teile entfernt oder ausgetauscht werden.
5.	 Verwenden Sie das Gerät nicht unter einem Kissen, einer Decke oder 

anderen Bettwäsche, da dies Überhitzung, Brandgefahr, Stromschläge 
oder Verletzungen verursachen kann.

6.	 Tragen Sie das Gerät nicht am Netzkabel und verwenden Sie das Kabel 
nicht als Griff.

7.	 Blockieren Sie die Lüftungsschlitze des Geräts nicht. Die Lüftungsschlitze 
müssen frei von Staub, Flusen und Haaren gehalten werden.

8.	 Verwenden Sie das Gerät nicht in feuchten Räumen wie Badezimmern 
oder Waschküchen, während des Badens oder Duschens.

Um eine ordnungsgemäße Nutzung unseres Produkts zu 
gewährleisten, empfehlen wir Ihnen, dieses Handbuch sorgfältig zu 
lesen, bevor Sie es verwenden.
Bitte halten Sie das Benutzerhandbuch für schnelles Nachschlagen 
griffbereit. Alle Anweisungen und Vorsichtsmaßnahmen in diesem 
Handbuch müssen bei der Verwendung des Produkts immer 
befolgt werden.
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9.	 Überwachung ist erforderlich, wenn das Gerät von oder in der Nähe 
von Kindern oder behinderten Personen verwendet wird.

10.	 Legen Sie das Kabel des Geräts oder das Gerät selbst nicht in der Nähe 
von heißen Oberflächen ab.

11.	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es heruntergefallen ist, in Wasser 
eingetaucht wurde oder feucht zu sein scheint.

12.	 Das Gerät ist nicht wasserdicht; Setzen Sie es nicht Regen oder 
Feuchtigkeit aus.

13.	 Verwenden Sie das Gerät nicht auf geschwollenen, verbrannten, 
entzündeten, offenen Wunden, frischen Wunden, Blutergüssen, 
Blutungen oder anderen Verletzungen.

14.	 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es nicht ordnungsgemäß 
funktioniert, heruntergefallen ist oder beschädigt ist.

15.	 Wenn Sie sich beim Gebrauch unwohl fühlen, versuchen Sie, Ihre 
Position zu ändern oder den Druck anzupassen. Wenn Sie sich immer 
noch unwohl fühlen, hören Sie auf, es zu benutzen.

16.	 Das Gerät ist für den privaten Gebrauch konzipiert. Es ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch geeignet, wie in Friseursalons, Fitnessstudios, 
zu medizinischen Zwecken oder in Schönheitssalons.

17.	 Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse 
vorgesehen, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt.

Warnhinweise
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Das Symbol zeigt an, dass dieses Produkt nicht als 
Haushaltsabfall behandelt werden darf. Wenn es das 
Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, muss es an 
einer entsprechenden Sammelstelle für Elektrogeräte 
zur Wiederverwertung abgegeben werden. Durch 
das ordnungsgemäße Recycling von Batterien und 
elektrischen Geräten tragen wir dazu bei, Risiken für die 
Gesundheit und die Umweltsicherheit zu vermeiden.
Hinweis zur Entsorgung des Produkts: Wenn dieses 
Produkt über die Reparatur hinaus beschädigt ist oder 
aus irgendeinem Grund als abgelaufen betrachtet 
wird, informieren Sie sich über lokale, staatliche und 
europäische Vorschriften für die ordnungsgemäße 
Entsorgung und Recycling von Produkten, die Blei, 
Batterien, Kunststoffe und andere Materialien enthalten, 
sowie über Sammelstellen für diese Arten von 
Produkten. 

Warnhinweise
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Diese Symbole zeigen an, dass dieses Produkt Batterien 
enthält und nicht als Haushaltsabfall entsorgt werden darf. 
Sobald es das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, muss es 
an einem geeigneten Sammelpunkt für das ordnungsgemäße 
Recycling seiner Batterien abgegeben werden.

Dieses Produkt entspricht der CE-Kennzeichnung. Sie 
können die Erklärung zur europäischen Konformität 
unter dem folgenden Web-Link finden. https://www.
weelko.com
Handbuch ist als digitale Version über den folgenden 
Web-Link verfügbar. https://www.weelko.com

Avertissements
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•	 Schalten Sie das Gerät nach Gebrauch aus und bevor Sie es reinigen.
•	 Reinigen Sie das Gerät nur mit einem feuchten Tuch.
•	 Lassen Sie unter keinen Umständen Flüssigkeiten in das Gerät 

gelangen.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, bevor es nach der Reinigung 

vollständig trocken ist.
•	 Reinigen Sie das Gerät nicht in der Spülmaschine.
•	 Verwenden Sie keine abrasiven Reinigungsmittel oder harten Bürsten.
•	 Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht verwenden 

möchten, bewahren Sie es in der Originalverpackung an einem 
trockenen Ort auf.

Vor der verwendung des geräts
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn die Verpackung, das Gerät 

selbst oder das USB-Stromkabel Anzeichen von Beschädigungen 
aufweisen.

•	 Das Gerät darf nicht zu kommerziellen oder medizinischen Zwecken 
verwendet werden.

•	 Bevor Sie das Gerät verwenden, konsultieren Sie Ihren 
Gesundheitsfachmann, wenn Sie gesundheitliche Bedenken haben.

Reinigung / Pflege
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•	 1 Vibrationsmassageball 
•	 1 USB-C-Ladekabel 
•	 1 Bedienungsanleitung

•	 Wärmetherapie 
•	 360º Vibrationsmassageball 
•	 4 Vibrationsmodi 
•	 Kabelloses und leichtes Design 
•	 Tiefengewebsmassage 
•	 Einhandbedienung 
•	 Hochintensive Vibration 
•	 Automatische Abschaltung 
•	 Ganzkörpermassage 
•	 Integrierter wiederaufladbarer Akku

Eigenschaften 

Packungsinhalt 
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Spezifikationen 
•	 Durchmesser von 11 cm 
•	 1.200 mAh Akku 
•	 Eingang DC 5V/1A 
•	 4 Vibrationsmodi: niedrig, mittel, hoch, automatisch. 
•	 Material: Silikon und ABS. 
•	 7 Anzeigen: 3 für den Vibrationsmodus, 3 für den Batteriestatus und 1 

für die Heizfunktion. 
•	 Ladezeit: 2,5 Stunden. 
•	 Nutzungszeit: ca. 60-120 Minuten, abhängig vom ausgewählten 

Vibrationsmodus und ob die Heizfunktion aktiviert ist.
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1.	 Ladeanschluss
2.	 Batterieanzeige
3.	 Anzeige für die Wärmefunktion
4.	 Zentralknopf
5.	 Anzeige für den Vibrationsmodus

LADEPUNKT

BATTERIEANZEIGE (BLAU)

HEIZMODUSANZEIGE 
(ROT)

MITTELTASTE

VIBRATIONSMODUSAN-
ZEIGE (BLAU)

Produktteile
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Das Gerät muss vor dem ersten Gebrauch 
vollständig aufgeladen werden. Es dauert etwa 
2,5 Stunden, um es vollständig aufzuladen. Das 
Ladekabel muss an eine geeignete USB-Stromquelle 
angeschlossen werden (5V/1A). 
Während des Ladevorgangs, wenn der 
Batteriestand unter 30% liegt, wird eine Lampe 
blinken. Wenn die Batterie etwa 30-70% aufgeladen 
ist, blinken zwei Lampen. Wenn die Batterie etwa 
70-99% aufgeladen ist, blinken drei Lampen. Wenn 
sie vollständig aufgeladen ist, leuchten 3 Lampen 
ohne zu blinken. Anschließend kann das Gerät 
je nach verwendeter Geschwindigkeitsstufe und 
Verwendung der Heizfunktion 1-2 Stunden lang 
verwendet werden.

Batterieladung 
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Sobald das Gerät eingeschaltet ist, zeigt die Batterieanzeige den 
verbleibenden Batteriestand an.

•	 3 LEDs leuchten: 70%-100% Batterie
•	 2 LEDs leuchten: 30%-70% Batterie
•	 1 LED leuchtet: weniger als 30% Batterie

Die Anzeige für den Vibrationsmodus leuchtet je nach ausgewähltem 
Modus mit 1, 2 oder 3 Lichtern:

•	 Drücken Sie die mittlere Taste, um das Gerät einzuschalten. Der Modus 
für sanfte Massage beginnt zu arbeiten und das erste blaue Licht 
leuchtet auf. 

•	 Drücken Sie die mittlere Taste ein zweites Mal, um in den mittleren 
Massage-Modus zu wechseln; das zweite blaue Licht leuchtet auf. 

•	 Drücken Sie ein drittes Mal, um in den Modus für intensive Massage zu 
wechseln; das dritte blaue Licht leuchtet auf. 

•	 Drücken Sie ein viertes Mal, um in den Modus für automatische 
Massage zu wechseln; alle drei blauen Lichter leuchten auf. 

•	 Wenn Sie die Taste zum fünften Mal drücken, wird das Gerät 
ausgeschaltet.

Gebrauchsanweisung
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•	 Halten Sie die mittlere Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um die 
Heizfunktion zu aktivieren; die rote Anzeige leuchtet auf. 

•	 Diese Funktion kann in jedem Vibrationsmodus aktiviert werden. 
•	 Die Heizfunktion bleibt aktiv, bis Sie sie ausschalten, indem Sie die 

mittlere Taste 3 Sekunden lang drücken (die rote Anzeige erlischt), 
oder bis das Gerät ausgeschaltet wird.

•	 Das Gerät verfügt über eine Sicherheitsfunktion, die es automatisch 
nach 15 Minuten Betrieb ausschaltet. 

•	 Es kann wieder eingeschaltet und verwendet werden, bis es wieder 
aufgeladen werden muss.

Heizfunktion

Sicherheitsfunktion
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•	 Die Vibrationskugel ist mit Schaumnuten um die Oberfläche 
herum konzipiert. Diese Nuten helfen, Muskelspannungen zu 
lösen und die behandelten Bereiche zu entspannen. Je mehr 
Druck Sie auf die Kugel ausüben, desto tiefer ist die Massage. 

•	 Bewegen Sie Ihren Körper langsam vor und zurück entlang des 
Geräts. Verwenden Sie kontrollierte Bewegungen und achten 
Sie darauf, wie Ihre Muskeln auf die Vibrationen reagieren. 
Massieren Sie jede Körperregion 1-2 Minuten lang. 

•	 Es wird empfohlen, mit niedrigster Geschwindigkeit zu beginnen 
und je nach Empfindungen während der Massage den 
Vibrationsmodus schrittweise zu erhöhen. 

•	 Bei starken Schmerzen sollten Sie das Gerät nicht gegen den 
Körper drücken oder den Vibrationsmodus ausschalten.

Anmerkungen
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Verwenden Sie das Gerät, indem Sie es gemäß den Abbildungen 
unten über die Muskeln führen. 

Vorteile
Das Gerät kann helfen:
•	 Verspannte und gestresste Muskeln zu lockern.
•	 Die Durchblutung zu verbessern.
•	 Stress zu reduzieren.
•	 Entspannung und Schlaf zu verbessern.

Anwendungen und vorteile

Hüften Taille

Beine

Arme

Rücken Waden
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Problemlösung 

PROBLEME URSACHE LÖSUNG

Das Gerät 
funktioniert 
nicht:

Das Gerät ist nicht ausreichend 
aufgeladen, oder der 
Stecker des Ladegeräts ist 
möglicherweise nicht korrekt 
eingesteckt. 

Laden Sie das Gerät mit dem 
mitgelieferten USB-Kabel auf.

Das Gerät ist nicht 
eingeschaltet. 

Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste.

Das Gerät schaltet sich 
automatisch nach 15 Minuten 
Nutzung ab. 

Drücken Sie erneut die Ein-/
Aus-Taste.

Das Gerät 
wird heiß oder 
kann nicht 
verwendet 
werden:

Das Produkt wurde wiederholt 
verwendet. 

Wenn das Gerät gerade 
geladen wird, trennen Sie 
das Ladegerät ab und lassen 
Sie es abkühlen. Trennen 
Sie das Gerät immer vom 
Ladegerät, wenn es vollständig 
aufgeladen ist.

Wenn die kontinuierliche 
Nutzungsdauer von 15 Minuten 
überschritten ist, kann das 
Gerät überhitzen. 

Schalten Sie das Gerät aus 
und lassen Sie es 30 Minuten 
abkühlen.
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Garantie
Vielen Dank für den Kauf Ihres neuen Körpermassagegeräts 
Wapp Vibe Ball von Weelko. 
Weelko garantiert, dass dieses Produkt für 12 Monate ab dem 
Kaufdatum frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist, 
vorausgesetzt, dass das Produkt gemäß den beigefügten 
Empfehlungen oder Anweisungen verwendet wird.
Bitte bewahren Sie Ihren Kaufbeleg als Kaufnachweis auf und 
kontaktieren Sie das Weelko Supportteam unter info@weelko.com 
oder telefonisch unter +34 938249020. Garantieansprüche und die 
mit der Rücksendung dieses Produkts verbundenen Kosten können 
an das Weelko Supportteam gerichtet werden. Barcelona SL, Camí 
de Garreta 92 · 08600 Berga, Spain.

Datum des Treffens:

Unterschrift und Gütesiegel des Unternehmens:
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Gracias por comprar 
este producto

Estamos seguros de que apreciará todo el 
cuidado que se ha puesto en su diseño y 
fabricación. Investigamos constantemente 
combinando innovación y tecnología 
para crear productos de primera calidad. 
Aplicamos los métodos más avanzados 
y utilizamos los mejores materiales. Esto 
garantiza un excelente rendimiento. 
Ofrecemos productos diseñados para los 
clientes más exigentes que desean lograr 
excelentes resultados.

Lea atentamente estas instrucciones 
antes de usar el aparato y guárdelas para 
futuras consultas.
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Advertencias

1.	 Este producto contiene baterías que no pueden ser reemplazadas por 
el usuario.

2.	 Las baterías solo pueden ser reemplazadas por personas capacitadas.
3.	 No deje el dispositivo sin supervisión cuando esté conectado a la 

corriente eléctrica.
4.	 Cuando no esté en uso y antes de quitar o reemplazar piezas, el 

dispositivo debe desconectarse del enchufe de corriente.
5.	 No opere el dispositivo debajo de una almohada, manta o ropa de 

cama, ya que puede provocar sobrecalentamiento, causando un 
incendio, descarga eléctrica o lesiones a personas.

6.	 No transporte este dispositivo por su cable de alimentación ni use el 
cable como asa.

7.	 No opere el dispositivo bloqueando las aberturas de aire. Las aberturas 
de aire deben mantenerse libres de polvo, pelusa y cabello.

8.	 No use el dispositivo en habitaciones húmedas como baños o 
lavanderías, durante el baño o la ducha.

Para garantizar un uso correcto de nuestro producto, le recomendamos 
que lea este manual detenidamente antes de utilizarlo. Por favor, 
mantenga el manual de uso a mano para consultas rápidas.
Todas las instrucciones y precauciones detalladas en este manual 
deben seguirse siempre al utilizar el producto.
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9.	 Se requiere supervisión si el dispositivo está siendo operado por o 
cerca de niños o personas discapacitadas.

10.	 No coloque el cable del dispositivo ni el mismo dispositivo mismo 
cerca de superficies calientes.

11.	 No use el dispositivo si ha caído, se ha sumergido en agua o parece 
estar húmedo.

12.	 El dispositivo no es resistente al agua; no lo exponga a la lluvia o la 
humedad.

13.	 No lo utilice en áreas con hinchazón, quemaduras, inflamación, heridas 
abiertas, heridas recientes, hematomas, sangrado u otras lesiones.

14.	 No utilice el producto si no funciona correctamente, ha caído o está 
dañado.

15.	 Si se siente incómodo durante el uso, intente cambiar su posición o 
ajuste la presión. Si aún se siente incómodo, deje de usarlo.

16.	 El aparato está diseñado para uso privado. No es adecuado para uso 
comercial, como en salones de peluquería, gimnasios, fines médicos o 
estudios de belleza.

17.	 Este dispositivo no está destinado al uso por personas (incluidos niños) 
con habilidades físicas, sensoriales o mentales limitadas, o personas 
que carezcan de experiencia o conocimiento, a menos que dicha 
persona esté supervisada por alguien responsable de su seguridad.

Advertencias

54



El símbolo indica que este producto no debe tratarse 
como residuo doméstico. Una vez que haya cumplido 
su vida útil, debe llevarse a un punto de recogida 
correspondiente para el reciclaje de electrodomésticos. 
A través del correcto reciclaje de baterías y dispositivos 
eléctricos, contribuimos a evitar riesgos para la salud y 
seguridad ambiental.
Nota de eliminación del producto: Si este producto 
está dañado más allá de la reparación o, por cualquier 
motivo, se considera que ha expirado su vida útil, 
infórmese sobre las regulaciones locales, estatales y 
europeas con respecto a la eliminación adecuada y el 
reciclaje de productos que contienen plomo, baterías, 
plásticos, entre otros materiales, así como los puntos de 
recogida para estos tipos de productos.

Advertencias
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Estos símbolos indican que este producto contiene baterías 
y no puede desecharse como residuo doméstico. Una vez 
que haya cumplido su vida útil, debe llevarse a un punto de 
recogida correspondiente para el correcto reciclaje de sus 
baterías.

Este producto cumple con el Marcado CE. Puede 
encontrar la Declaración de Conformidad
Europea en el enlace web https://www.weelko.com

Tiene disponible este manual en formato digital en el 
enlace web https://www.weelko.com

Advertencias
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•	 Apague el dispositivo después de usarlo y antes de limpiarlo.
•	 Limpie el dispositivo solo con un paño húmedo.
•	 No permita que entren líquidos en el dispositivo bajo ninguna 

circunstancia.
•	 No utilice el dispositivo hasta que esté completamente seco después 

de la limpieza.
•	 No limpie el dispositivo en un lavavajillas.
•	 No utilice productos de limpieza abrasivos ni cepillos duros.
•	 Si no tiene planeado usar el dispositivo durante un período 

prolongado, guárdelo en el embalaje original y en un ambiente seco.

Antes de usar el dispositivo
•	 No utilice el dispositivo si el embalaje, el dispositivo en sí o el cable de 

alimentación USB muestran signos de daño.
•	 El dispositivo no debe utilizarse con fines comerciales ni médicos.
•	 Antes de utilizar el dispositivo, consulte a su profesional de la salud si 

tiene alguna preocupación médica.

Limpieza y cuidado
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•	 1 Bola de masaje por vibración
•	 1 Cable de carga tipo C
•	 1 Manual de usuario

•	 Terapia de calor
•	 Bola de masaje de 360º

•	 4 Modos de vibración
•	 Diseño inalámbrico y ligero
•	 Masaje de tejido profundo
•	 Funcionamiento con una sola mano
•	 Vibración de alta intensidad
•	 Apagado automático
•	 Masaje de cuerpo completo
•	 Batería recargable incorporada

Características

Contenido del paquete
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Especificaciones
•	 Diámetro de 11 cm
•	 Batería de 1.200 mAh
•	 Entrada DC 5V/1A
•	 4 Modos de vibración: bajo, medio, alto, automático.
•	 Material: silicona y ABS.
•	 7 indicadores: 3 para el modo de vibración, 3 para la batería y 1 la 

para función de calor.
•	 Tiempo de carga: 2,5 horas.
•	 Tiempo de uso: alrededor de 60-120 minutos, dependiendo del modo 

de vibración seleccionado y si el modo de calor está activado.
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1.	 Punto de carga
2.	 Indicador de batería
3.	 Indicador de función de calor
4.	 Botón central
5.	 Indicador de modo de vibración

PUNTO DE CARGA

INDICADORES DE BATERÍA 
(AZULES)

INDICADOR DE FUNCIÓN 
DE CALOR (ROJO)

BOTÓN CENTRAL

INDICADORES DE MODO 
DE VIBRACIÓN (AZULES)

Partes del producto
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El dispositivo se debe cargar completamente antes 
del primer uso.
Se tarda aproximadamente 2,5 horas en cargarlo 
completamente. El cable de carga debe estar 
conectado a una salida USB adecuada (5V/1A).
Durante la carga, si la carga de la batería está 
por debajo del 30%, una luz parpadeará. Cuando 
la batería esté cargada alrededor del 30-70%, 
dos luces parpadearán. Cuando la batería 
esté cargada alrededor del 70-99%, tres luces 
parpadearán. Cuando esté completamente 
cargada, las 3 luces se iluminarán sin parpadear. 
Luego, el dispositivo se puede usar durante 1-2 
horas, según el nivel de velocidad utilizado y si se 
utiliza la función de calor.

Carga de la batería
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Una vez que el dispositivo esté encendido, el indicador de batería 
mostrará el nivel restante de la batería.

•	 3 LEDs encendidos: 70%-100% de batería
•	 2 LEDs encendidos: 30%-70% de batería
•	 1 LED encendido: menos del 30% de batería

El indicador de modo de vibración iluminará 1, 2 o 3 luces 
dependiendo del modo seleccionado:

•	 Presione el botón central para encender el dispositivo. El modo 
de masaje de baja intensidad comenzará a funcionar y el primer 
indicador azul se encenderá.

•	 Presione el botón central por segunda vez para cambiar al modo de 
masaje de intensidad media; el segundo indicador azul se encenderá.

•	 Presiónelo por tercera vez para cambiar al modo de masaje de alta 
intensidad; el tercer indicador azul se encenderá.

•	 Presiónelo por cuarta vez para cambiar al modo de masaje de 
intensidad automática; los tres indicadores azules se encenderán.

•	 Cuando presione el botón por quinta vez, el dispositivo se apagará.

Instrucciones de uso
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•	 Mantenga presionado el botón central durante 3 segundos para 
activar la función de calor; se encenderá el indicador rojo.

•	 Esta función puede activarse en cualquier modo de vibración.
•	 La función de calor permanecerá activa hasta que la desactive, 

presionando el botón central de durante 3 segundos (el indicador rojo 
se apagará), o hasta que se apague el dispositivo.

•	 El dispositivo cuenta con una función de seguridad que se apaga 
automáticamente después de 15 minutos de uso.

•	 Puede volver a encenderse y utilizarse hasta que sea necesario 
recargarlo.

Función de calor

Función de seguridad
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•	 La bola vibradora está diseñada con estrías de espuma 
alrededor de la superficie. Estas estrías ayudan a aliviar la 
tensión muscular y a relajar las áreas que está tratando. 
Cuanta más presión aplique a la bola, más profundo será el 
masaje.

•	 Desplace lentamente su cuerpo de un lado a otro a lo largo 
del dispositivo. Utilice movimientos controlados y preste 
atención a cómo responden sus músculos a las vibraciones. 
Masajee cada área del cuerpo durante 1-2 minutos.

•	 Se recomienda comenzar con la velocidad más baja y 
aumentar gradualmente el modo de vibración según las 
sensaciones durante el masaje.

•	 Si experimenta dolor intenso, deje de presionar el dispositivo 
con el cuerpo o apague el modo de vibración.

Notas
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Utilice el dispositivo pasándolo sobre los músculos según se indica 
en las imágenes a continuación. 

Beneficios:
El dispositivo puede ayudar a:
•	 Liberar músculos tensos y tensionados
•	 Mejorar la circulación
•	 Reducir el estrés
•	 Mejorar la relajación y el sueño

Aplicaciones y beneficios

Caderas Cintura

Piernas

Brazos

Espalda Talones
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Solución de problemas

PROBLEMAS CAUSA SOLUCIÓN

El dispositivo no 
funciona:

El dispositivo no está 
suficientemente cargado, 
o el enchufe del cargador 
puede no estar insertado 
correctamente.

Cargue el dispositivo con el 
cable USB suministrado.

El dispositivo no está 
encendido.

Presione el botón de 
encendido.

El dispositivo se apaga 
automáticamente después de 
15 minutos de uso.

Presione nuevamente el botón 
de encendido.

El dispositivo se 
calienta o no se 
puede usar:

El producto se ha utilizado 
repetidamente.

Si el dispositivo se está 
cargando, desconecte el 
cargador y permita que se 
enfríe. Desconecte siempre 
el dispositivo del cargador 
cuando esté completamente 
cargado.

Si se ha superado el tiempo 
de uso continuo de 15 
minutos, el dispositivo puede 
sobrecalentarse.

Apague el dispositivo y déjelo 
enfriar durante 30 minutos.
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Garantía
Gracias por adquirir tu nuevo masajeador corporal 
Wapp Vibe Ball de Weelko.
Weelko garantiza que este producto estará libre de defectos en 
materiales y mano de obra durante 12 meses a partir de la fecha 
de compra, siempre que el producto se utilice de acuerdo con las 
recomendaciones o instrucciones adjuntas.
Por favor, guarde su recibo como comprobante de compra y 
póngase en contacto con el Equipo de Soporte de Weelko en info@
weelko.com o llamando al +34 938249020 Las reclamaciones de 
garantía y de gastos incurridos al devolver este producto, pueden 
dirigirse al Equipo de Soporte de Weelko Barcelona SL, Camí de 
Garreta 92 · 08600 Berga, Spain.

Fecha de adquisición:
 
Firma y sello del establecimiento de venta:
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Grazie per aver 
acquistato questo 
prodotto

Siamo sicuri che apprezzerai tutta 
l’attenzione dedicata al suo design e 
alla sua fabbricazione. Ricerchiamo 
costantemente l’innovazione e la tecnologia 
per creare prodotti di alta qualità.

Applichiamo i metodi più avanzati e 
utilizziamo i migliori materiali, garantendo 
eccellenti prestazioni. Offriamo prodotti 
progettati per i clienti più esigenti che 
desiderano ottenere ottimi risultati.

Leggi attentamente queste istruzioni prima 
di utilizzare l’apparecchio e conservale per 
future consultazioni.
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Avvertenze

1.	 Questo prodotto contiene batterie che non possono essere sostituite 
dall’utente.

2.	 Le batterie possono essere sostituite solo da personale qualificato.
3.	 Non lasciare il dispositivo incustodito quando è collegato alla corrente 

elettrica.
4.	 Prima di rimuovere o sostituire parti, il dispositivo deve essere 

scollegato dalla presa di corrente.
5.	 Non utilizzare il dispositivo sotto un cuscino, una coperta o altro 

biancheria da letto, poiché potrebbe surriscaldarsi, causare un 
incendio, una scossa elettrica o ferire.

6.	 Non trasportare questo dispositivo per il cavo di alimentazione né 
utilizzare il cavo come maniglia.

7.	 Non ostruire le aperture d’aria del dispositivo. Le aperture d’aria devono 
essere mantenute libere da polvere, lanugine e capelli.

8.	 Non utilizzare il dispositivo in ambienti umidi come bagni o lavanderie, 
durante il bagno o la doccia.

Per garantire un corretto utilizzo del nostro prodotto, ti consigliamo di 
leggere attentamente questo manuale prima di utilizzarlo. Si prega di 
tenere il manuale d’uso a portata di mano per consultazioni rapide. 
Tutte le istruzioni e precauzioni dettagliate in questo manuale devono 
essere seguite sempre durante l’utilizzo del prodotto.
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9.	 La supervisione è necessaria se il dispositivo viene utilizzato da o vicino 
a bambini o persone disabili.

10.	 Non posizionare il cavo del dispositivo o il dispositivo stesso vicino a 
superfici calde.

11.	 Non utilizzare il dispositivo se è caduto, è stato immerso in acqua o 
sembra essere umido.

12.	 Il dispositivo non è resistente all’acqua; non esporlo alla pioggia o 
all’umidità.

13.	 Non utilizzare il dispositivo su aree gonfie, bruciate, infiammate, ferite 
aperte, ferite recenti, lividi, sanguinamento o altre lesioni.

14.	 Non utilizzare il prodotto se non funziona correttamente, è caduto o 
danneggiato.

15.	 Se si prova disagio durante l’uso, provare a cambiare posizione o 
regolare la pressione. Se si prova ancora disagio, smettere di utilizzarlo.

16.	 L’apparecchio è progettato per un uso privato. Non è adatto per un 
uso commerciale, come in saloni di bellezza, palestre, scopi medici o 
centri estetici.

17.	 Questo dispositivo non è destinato all’uso da parte di persone 
(compresi i bambini) con capacità fisiche, sensoriali o mentali limitate, 
o persone prive di esperienza o conoscenza, a meno che non siano 
supervisionate da qualcuno responsabile della loro sicurezza.

Avvertenze
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Il simbolo indica che questo prodotto non deve essere 
trattato come rifiuto domestico. Una volta raggiunta 
la fine della sua vita utile, deve essere portato presso 
un punto di raccolta apposito per il riciclaggio degli 
elettrodomestici. Riciclando correttamente batterie e 
dispositivi elettrici, contribuiamo a evitare rischi per la 
salute e la sicurezza ambientale.
Nota sull’eliminazione del prodotto: Se questo 
prodotto è danneggiato oltre la riparazione o, per 
qualsiasi motivo, è considerato che la sua vita utile 
sia scaduta, si prega di informarsi sulle normative 
locali, statali ed europee riguardanti l’eliminazione e 
il riciclaggio corretti di prodotti contenenti piombo, 
batterie, plastica, tra altri materiali, nonché sui punti di 
raccolta per questi tipi di prodotti. 

Avvertenze
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Questi simboli indicano che questo prodotto contiene batterie 
e non può essere smaltito come rifiuto domestico. Una volta 
che ha raggiunto la fine della sua vita utile, deve essere 
portato presso un punto di raccolta apposito per il corretto 
riciclaggio delle sue batterie.

Questo prodotto è conforme alla Marcatura CE. Puoi 
trovare la Dichiarazione di Conformità europea al link 
web. https://www.weelko.com
Questo manuale è disponibile in formato digitale al link 
web. https://www.weelko.com

Avvertenze
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•	 Spegnere il dispositivo dopo l’uso e prima di pulirlo.
•	 Pulire il dispositivo solo con un panno umido.
•	 Non permettere in nessun caso che liquidi penetrino nel dispositivo.
•	 Non utilizzare il dispositivo fino a quando non è completamente 

asciutto dopo la pulizia.
•	 Non pulire il dispositivo in lavastoviglie.
•	 Non utilizzare prodotti per la pulizia abrasivi o spazzole dure.
•	 Se non si prevede di utilizzare il dispositivo per un lungo periodo, 

conservarlo nella confezione originale in un ambiente asciutto.

Prima di utilizzare il dispositivo
•	 Non utilizzare il dispositivo se l’imballaggio, il dispositivo stesso o il 

cavo di alimentazione USB mostrano segni di danneggiamento.
•	 Il dispositivo non deve essere utilizzato a scopo commerciale o 

medico.
•	 Prima di utilizzare il dispositivo, consultare il proprio professionista 

sanitario se si hanno preoccupazioni mediche.

Pulizia / cura
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•	 1 Palla massaggiante a vibrazione 
•	 1 Cavo di ricarica USB di tipo C 
•	 1 Manuale utente

•	 Terapia del calore 
•	 Palla massaggiante a 360º 
•	 4 Modalità di vibrazione 
•	 Design senza fili e leggero 
•	 Massaggio dei tessuti profondi 
•	 Funzionamento con una sola mano 
•	 Vibrazione ad alta intensità 
•	 Spegnimento automatico 
•	 Massaggio a tutto il corpo 
•	 Batteria ricaricabile incorporata

Caratteristiche

Contenuto della confezione 
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Specifiche 
•	 Diametro di 11 cm 
•	 Batteria da 1.200 mAh 
•	 Ingresso DC 5V/1A 
•	 4 Modalità di vibrazione: bassa, media, alta, automatica. 
•	 Materiale: silicone e ABS. 
•	 7 indicatori: 3 per la modalità di vibrazione, 3 per la batteria e 1 per la 

funzione di calore. 
•	 Tempo di ricarica: 2,5 ore. 
•	 Tempo di utilizzo: circa 60-120 minuti, a seconda della modalità di 

vibrazione selezionata e se la modalità di calore è attiva.
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1.	 Punto di ricarica
2.	 Indicatore di batteria
3.	 Indicatore di funzione di calore
4.	 Pulsante centrale
5.	 Indicatore della modalità di vibrazione

PUNTO DI RICARICA

INDICATORE BATTERIA 
(BLU)

INDICATORE MODALITÀ 
RISCALDAMENTO 
(ROSSO)

PULSANTE CENTRALE

INDICATORE DELLA 
MODALITÀ DI 
VIBRAZIONE (BLU)

Parti del prodotto
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Il dispositivo deve essere caricato completamente 
prima del primo utilizzo. Ci vogliono circa 2,5 ore per 
caricarlo completamente. Il cavo di ricarica deve 
essere collegato a una presa USB adeguata (5V/1A). 
Durante la ricarica, se il livello di carica della 
batteria è inferiore al 30%, una luce lampeggerà. 
Quando la batteria è caricata circa al 30-70%, due 
luci lampeggeranno. Quando la batteria è caricata 
circa al 70-99%, tre luci lampeggeranno. Quando è 
completamente carica, 3 luci si illumineranno senza 
lampeggiare. Successivamente, il dispositivo può 
essere utilizzato per 1-2 ore, a seconda del livello 
di velocità utilizzato e se è attivata la funzione di 
calore.

Carica della batteria 
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Una volta acceso il dispositivo, l’indicatore della batteria mostrerà il 
livello residuo della batteria.

•	 3 LED accesi: 70%-100% di batteria
•	 2 LED accesi: 30%-70% di batteria
•	 1 LED acceso: meno del 30% di batteria

L’indicatore della modalità di vibrazione illuminerà 1, 2 o 3 luci a 
seconda della modalità selezionata:

•	 Premere il pulsante centrale per accendere il dispositivo. La modalità 
di massaggio a bassa intensità inizierà a funzionare e il primo 
indicatore blu si accenderà. 

•	 Premere il pulsante centrale una seconda volta per passare alla 
modalità di massaggio a intensità media; il secondo indicatore blu si 
accenderà. 

•	 Premere una terza volta per passare alla modalità di massaggio ad 
alta intensità; il terzo indicatore blu si accenderà. 

•	 Premere una quarta volta per passare alla modalità di massaggio ad 
intensità automatica; tutti e tre gli indicatori blu si accenderanno. 

•	 Quando si preme il pulsante per la quinta volta, il dispositivo si spegne.

Istruzioni per l’uso
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•	 Tenere premuto il pulsante centrale per 3 secondi per attivare la 
funzione di riscaldamento; si accenderà l’indicatore rosso. 

•	 Questa funzione può essere attivata in qualsiasi modalità di 
vibrazione. 

•	 La funzione di riscaldamento rimarrà attiva fino a quando non verrà 
disattivata, premendo il pulsante centrale per 3 secondi (il segnale 
rosso si spegnerà), o fino a quando il dispositivo non sarà spento.

•	 Il dispositivo dispone di una funzione di sicurezza che si spegne 
automaticamente dopo 15 minuti di utilizzo. 

•	 Può essere riattivato e utilizzato fino a quando non è necessario 
ricaricarlo.

Funzione di riscaldamento

Funzione di sicurezza
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•	 La palla vibrante è progettata con scanalature in schiuma 
intorno alla sua superficie. Queste scanalature aiutano a 
alleviare la tensione muscolare e a rilassare le aree che stai 
trattando. Più si esercita pressione sulla palla, più profondo 
sarà il massaggio. 

•	 Spostare lentamente il corpo avanti e indietro lungo il 
dispositivo. Utilizzare movimenti controllati e osservare come 
rispondono i muscoli alle vibrazioni. Massaggiare ogni area del 
corpo per 1-2 minuti. 

•	 È consigliabile iniziare con la velocità più bassa e aumentare 
gradualmente la modalità di vibrazione in base alle sensazioni 
durante il massaggio. 

•	 Se si avverte un dolore intenso, smettere di premere il 
dispositivo contro il corpo o spegnere la modalità di vibrazione.

Note
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Utilizza il dispositivo passandolo sui muscoli come indicato nelle 
immagini qui sotto. 

Benefici:
Il dispositivo può aiutare a:
•	 Liberare muscoli tesi e stressati.
•	 Migliorare la circolazione.
•	 Ridurre lo stress.
•	 Migliorare il rilassamento e il sonno.

Applicazioni e benefici

Fianchi Vita

Gambe

Braccia

Schiena Polpacci
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Soluzione dei problemi 

PROBLEMI CAUSA SOLUZIONE

Il dispositivo 
non funziona:

Il dispositivo non è 
sufficientemente carico, 
o la spina del caricatore 
potrebbe non essere inserita 
correttamente. 

Carica il dispositivo con il cavo 
USB fornito.

Il dispositivo non è acceso. Premi il pulsante di accensione.

Il dispositivo si spegne 
automaticamente dopo 15 
minuti di utilizzo. 

Premi nuovamente il pulsante 
di accensione.

Il dispositivo si 
surriscalda o 
non può essere 
utilizzato:

Il prodotto è stato utilizzato 
ripetutamente. 

Se il dispositivo è in carica, 
scollega il caricatore e lascialo 
raffreddare. Scollega sempre 
il dispositivo dal caricatore 
quando è completamente 
carico.

Se il tempo di utilizzo continuo 
di 15 minuti è superato, 
il dispositivo potrebbe 
surriscaldarsi. 

Spegni il dispositivo e lascialo 
raffreddare per 30 minuti.
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Garanzia
Grazie per aver acquistato il tuo nuovo massaggiatore corporeo 
Wapp Vibe Ball di Weelko. 
Weelko garantisce che questo prodotto sarà privo di difetti di 
materiali e manodopera per 12 mesi dalla data di acquisto, a 
condizione che il prodotto venga utilizzato in conformità alle 
raccomandazioni o istruzioni fornite.
Si prega di conservare lo scontrino come prova d’acquisto e di 
contattare il team di supporto di Weelko al info@weelko.com o 
chiamando il +34 938249020 Le richieste di garanzia e le spese 
sostenute per restituire questo prodotto possono essere indirizzate 
al team di supporto di Weelko. Barcelona SL, Camí de Garreta 92 · 
08600 Berga, Spain.

Data di acquisizione:

Firma e timbro del punto vendita:
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